
Important safety instructions 
1. This product is not a toy. Keep away from children. Close supervision is required when any appliance is used by or 

near children. Store it out of reach of children.  
2. Dit apparaat is niet geschikt voor gebruik door personen (inclusief kinderen) met verminderde fysieke of mentale 

capaciteiten of personen met een gebrek aan ervaring en kennis, tenzij deze personen hierbij onder toezicht staan 
van de persoon belast met hun veiligheid, of instructies voor het gebruik van het apparaat van deze persoon 
ontvangen hebben.  

3. To protect against the risk of electric shock, do not put the battery charger in water or other liquid. Do not charge 
the battery if it is wet or shows signs of corrosion. 

4. Do not incinerate the battery. It can explode in a fire.  
5. Do not attempt to use this charger with any other product. 
6. Do not attempt to charge this product with any other charger. 
7. Do not use the charger in wet or damp conditions. 
8. For best results, do not charge a battery when the air temperature is below 5℃ or above 40℃. 
9. Do not operate the adaptor if it has received a sharp blow, been dropped, or otherwise damaged in any way Do not 

disassemble the adaptor for any reason. 
10. Do not abuse the cord. Do not carry the charger by the cord or yank the cord to disconnect. 
11. Do not store or use the appliance close to high temperatures. 
12. Allow for transportation safety, the product you obtained is not fully charged. Please fully charge the product 

before first use. 
13. Before using the scrubber, be careful not to get splashing stains into your eyes or on your skin. 
14. When the battery is low, the red indicator light will flash, please charge the product in time. 
15. Please close the cover after charging to avoid water entering to cause a short circuit. 
16. Please check whether there are any missing parts after receiving the product. 
17. Please make sure that the scrubber is well-assembled before use. 
18. Small scratches may occur when cleaning the surface of the stainless steel, polished resin, artificial marble, wood, 

etc., please try to confirm beforehand. Please try it out in a small area and make sure that there are no 
abnormalities before cleaning. 

19. Please do not use the charging adapter that is not supplied by the original producer. 
20. It is recommended to rest the machine after working for 30 minutes. 
21. Brushes are consumables that are not applicable to the warranty. 
22. Please keep the power cord plug and hands dry to avoid the risk of electric shock. 
23. Do  not  disassemble, repair or modify internal parts by yourself. 
24. Always use proper eye protection when using the power scrubber with irritating substances. Rubber 

gloves are also recommended. 
25. When changing accessories, please make sure to turn off the machine first. 
26. Keep your hair, clothes, or other parts of your body away from the brush head to avoid accidents 
27. Keep away from flammable and explosive products. 
28. Do not use excessive force for a long time, so as to avoid the rotating brush being stuck and causing partial damage to 

the motor. 
29. Do not use a wax, polishing agent, or any chemical solution for cleaning.  
30. When charging, please use the standard 5v 0.8A charger.  
31. Do not replace the brush head while the motor is rotating. 
32. During use, only part of the rotating head can enter below the water surface. 
33. Do not place the product near places with high temperatures and high heat. 
34. Please unplug the power supply in time after charging, and do not charge for a long time. 
35. If the product is seriously hot during use, please stop using it. 
36. Use this cleaning brush only as described in this manual. Any other use not recommended by the manufacturer 

may result in fire, electric shock, or personal injury. 
 
 
  



 

1. Display screen   7. Round brush   13. Scouring sponge 
2. Water tank lid   8. Point brush   14. Dust pad 
3. Water spray button   9. Flat brush  
4. ON-/OFF-button   10. Crevice brush 
5. Lanyard hole    11. Velcro base 
6. Charging port   12. Soft sponge  
 

 
A. Please charge the product before first use. 
B. Open the water tank lid, add water (and 
cleaning solution) and close the lid. 
C. Press the ON-/OFF-button to activate the 
cleaning brush. 
D. Press the water spray button to release water 
on the dirty area.  
E. Hold the rotating head of the machine with 
your hand. 
F. Hold the brush head with your other hand and 
rotate it clockwise to unlock and pull to remove 
the brush head. 
G. Replace the appropriate brush head. Rotate it 
counterclockwise to fasten. 
 

 

 
Correct Disposal of this product 
This marking indicates that this product should not 
be disposed with other household wastes 
throughout the EU. To prevent possible harm to the 
environment or human health from uncontrolled 

waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable 
reuse of material resources. To return your used device, please 
use the return and collection systems or contact the retailer 
where the product was purchased. They can take this product for 
environmental safe recycling. 

  



Belangrijke veiligheidsinstructies  
1. Dit product is geen speelgoed. Buiten bereik van kinderen houden. Nauwlettend toezicht is vereist wanneer een 

apparaat wordt gebruikt door of in de buurt van kinderen. Bewaar het buiten het bereik van kinderen.   
2. Dit apparaat is niet geschikt voor gebruik door personen (inclusief kinderen) met verminderde fysieke of mentale 

capaciteiten of personen met een gebrek aan ervaring en kennis, tenzij deze personen hierbij onder toezicht staan 
van de persoon belast met hun veiligheid, of instructies voor het gebruik van het apparaat van deze persoon 
ontvangen hebben.  

3. Plaats de batterijlader niet in water of een andere vloeistof om het risico van elektrische schokken te voorkomen. 
Laad de batterij niet op als deze nat is of tekenen van corrosie vertoont. 

4. Verbrand de batterij niet. Deze kan exploderen in een brand.   
5. Probeer deze oplader niet te gebruiken in combinatie met een ander product. 
6. Probeer dit product niet op te laden met een andere oplader. 
7. Gebruik de lader niet in natte of vochtige omstandigheden. 
8. Voor de beste resultaten mag je een batterij niet opladen als de luchttemperatuur lager is dan 5℃ of hoger dan 

40℃. 
9. Gebruik de adapter niet als deze een scherpe klap heeft gekregen, is gevallen of op een andere manier is 

beschadigd. Haal de adapter om geen enkele reden uit elkaar. 
10. Misbruik het snoer niet. Draag de oplader niet aan het snoer en trek niet aan het snoer om de oplader los te 

koppelen. 
11. Bewaar of gebruik het apparaat niet in de buurt van hoge temperaturen. 
12. Met het oog op de veiligheid tijdens het transport is het product dat u hebt aangeschaft niet volledig opgeladen. 

Laad het product volledig op voor het eerste gebruik. 
13. Let op dat je geen spatten in je ogen of op je huid krijgt voordat je de scrubber gebruikt. 
14. Als de batterij bijna leeg is, gaat het rode indicatorlampje knipperen. 
15. Sluit het deksel na het opladen om te voorkomen dat er water binnendringt dat kortsluiting veroorzaakt. 
16. Controleer na ontvangst van het product of er onderdelen ontbreken. 
17. Zorg ervoor dat de schrobber goed gemonteerd is voor gebruik. 
18. Er kunnen kleine krasjes ontstaan bij het schoonmaken van het oppervlak van roestvrij staal, gepolijste hars, 

kunstmarmer, hout enz. Probeer het uit op een klein oppervlak en controleer of er geen afwijkingen zijn voordat u 
het schoonmaakt. 

19. Gebruik geen oplaadadapter die niet is geleverd door de oorspronkelijke producent. 
20. Het wordt aanbevolen om de machine 30 minuten te laten rusten na het werken. 
21. Borstels zijn verbruiksartikelen die niet onder de garantie vallen. 
22. Houd de stekker van het netsnoer en de handen droog om het risico op elektrische schokken te vermijden. 
23. Demonteer, repareer of wijzig de interne onderdelen niet zelf. 
24. Gebruik altijd de juiste oogbescherming bij het gebruik van de turbo spin scrubber met irriterende stoffen. 

Rubberen handschoenen worden ook aanbevolen. 
25. Als u accessoires verwisselt, zorg er dan voor dat u de machine eerst uitschakelt. 
26. Houd uw haar, kleding of andere lichaamsdelen uit de buurt van de borstelkop om ongelukken te voorkomen.  
27. Verwijderd houden van ontvlambare en explosieve producten. 
28. Gebruik niet te veel kracht gedurende lange tijd om te voorkomen dat de roterende borstel vast komt te zitten en 

gedeeltelijke schade aan de motor veroorzaakt. 
29. Gebruik geen was, poetsmiddel of chemische oplossing voor het reinigen.   
30. Gebruik voor het opladen de standaard 5v 0,8A oplader.   
31. Vervang de opzetborstel niet terwijl de motor draait. 
32. Tijdens het gebruik kan slechts een deel van de roterende kop onder het wateroppervlak komen. 
33. Plaats het product niet in de buurt van plaatsen met hoge temperaturen en grote hitte. 
34. Haal na het opladen tijdig de stekker uit het stopcontact en laad niet te lang op. 
35. Als het product erg warm wordt tijdens gebruik, stop dan met het gebruik ervan. 
36. Gebruik deze reinigingsborstel alleen zoals beschreven in deze handleiding. Elk ander gebruik dat niet wordt 

aanbevolen door de fabrikant kan leiden tot brand, elektrische schokken of persoonlijk letsel. 
 
 
  



 

1. Display scherm   7. Ronde brush   13. Schuurspons 
2. Watertank deksel   8. Punt borstel   14. Stof pad 
3. Watersproei knop   9. Platte borstel  
4. AAN-/UIT-knop   10. Kieren borstel 
5. Sleutelkoord opening  11. Klittenband basis 
6. Oplaadpoort    12. Zachte spons 
 

 
A. Laad het product op voor het eerste gebruik. 
B. Open het deksel van de watertank, voeg water 
(en reinigingsmiddel) toe en sluit het deksel. 
C. Druk op de AAN-/UIT-knop om de 
reinigingsborstel te activeren. 
D. Druk op de watersproeiknop om water op het 
vuile gebied te spuiten.  
E. Houd de roterende kop van de machine met je 
hand vast. 
F. Houd de opzetborstel met je andere hand vast 
en draai hem met de klok mee om hem te 
ontgrendelen en trek eraan om de opzetborstel 
te verwijderen. 
G. Plaats de juiste opzetborstel terug. Draai 
tegen de klok in om vast te zetten. 
 

Correcte verwijdering van het product  
Deze markering geeft aan dat dit product niet mag Worden 
weggegooid met ander huishoudelijk afval in de EU. Om 
mogelijke schade aan het milieu of de menselijke gezondheid 
door ongecontroleerde afvalverwijdering te voorkomen, recycle 
het verantwoord om het duurzaam hergebruik van materialen te 
bevorderen. Om uw gebruikte apparaat in te leveren, kunt u 
gebruik maken van de teruggave-en inzamelsystemen 
(recyclepunt) of neem contact op met de winkel waar het 
product is gekocht. Zij kunnen dit product terugnemen en het 
milieutechnisch verantwoord laten recyclen. Havenstraat 57 a, 
7005 AG Doetinchem 

  



1. Dieses Gerät ist kein Spielzeug. Halten Sie es von Kindern fern. Wenn ein Gerät von Kindern oder in der Nähe von 
Kindern benutzt wird, ist eine strenge Überwachung erforderlich. Bewahren Sie es außerhalb der Reichweite von 
Kindern auf.  

2. Dieses Gerät ist nicht dafür bestimmt, durch Personen (einschließlich Kinder) mit eingeschränkten physischen oder 
geistigen Fähigkeiten oder durch Personen mit mangelnder Erfahrung und mangelndem Wissen benutzt zu werden, 
es sei denn, die Person wird durch eine für ihre Sicherheit verantwortliche Person beaufsichtigt oder erhält von ihr 
Anweisungen zur Benutzung des Geräts.  

3. Legen Sie das Ladegerät nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten, um das Risiko eines Stromschlags zu vermeiden. 
Laden Sie die Batterie nicht auf, wenn sie nass ist oder Anzeichen von Korrosion aufweist. 

4. Verbrennen Sie die Batterie nicht. Sie kann in einem Feuer explodieren.  
5. Versuchen Sie nicht, dieses Ladegerät mit einem anderen Gerät zu verwenden. 
6. Versuchen Sie nicht, dieses Gerät mit einem anderen Ladegerät aufzuladen. 
7. Verwenden Sie das Ladegerät nicht in nassen oder feuchten Umgebungen. 
8. Die besten Ergebnisse erzielen Sie, wenn Sie eine Batterie nicht bei einer Lufttemperatur von unter 5°C oder über 

40°C aufladen. 
9. Betreiben Sie den Adapter nicht, wenn er einen harten Schlag erlitten hat, heruntergefallen ist oder anderweitig 

beschädigt wurde. Nehmen Sie den Adapter auf keinen Fall auseinander. 
10. Benutzen Sie das Kabel nicht unsachgemäß. Tragen Sie das Ladegerät nicht am Kabel und ziehen Sie nicht am Kabel, 

um es abzutrennen. 
11. Lagern oder verwenden Sie das Gerät nicht in der Nähe von hohen Temperaturen. 
12. Aus Gründen der Transportsicherheit ist das Gerät, das Sie erhalten haben, nicht vollständig aufgeladen. Bitte laden 

Sie das Gerät vor dem ersten Gebrauch vollständig auf. 
13. Achten Sie vor der Verwendung des Schrubbers darauf, dass keine Spritzer in Ihre Augen oder auf Ihre Haut 

gelangen. 
14. Wenn die Batterie schwach ist, blinkt die rote Kontrollleuchte. Laden Sie das Gerät bitte rechtzeitig auf. 
15. Bitte schließen Sie die Abdeckung nach dem Aufladen, damit kein Wasser eindringen und einen Kurzschluss 

verursachen kann. 
16. Bitte überprüfen Sie nach Erhalt des Geräts, ob Teile fehlen. 
17. Bitte vergewissern Sie sich, dass der Schrubber vor dem Gebrauch gut zusammengebaut ist. 
18. Bei der Reinigung der Oberfläche von Edelstahl, poliertem Harz, Kunstmarmor, Holz usw. können kleine Kratzer 

entstehen, die Sie bitte vorher überprüfen sollten. Probieren Sie es bitte an einer kleinen Stelle aus und 
vergewissern Sie sich vor der Reinigung, dass es keine Anomalien gibt. 

19. Bitte verwenden Sie keinen Ladeadapter, der nicht vom Originalhersteller geliefert wurde. 
20. Es wird empfohlen, das Gerät nach der Arbeit 30 Minuten lang ruhen zu lassen. 
21. Bürsten sind Verbrauchsmaterialien, die nicht unter die Garantie fallen. 
22. Bitte halten Sie den Stecker des Netzkabels und Ihre Hände trocken, um das Risiko eines Stromschlags zu 

vermeiden. 
23. Demontieren, reparieren oder modifizieren Sie keine internen Teile selbst. 
24. Tragen Sie immer einen angemessenen Augenschutz, wenn Sie den Schrubber mit reizenden Substanzen 

verwenden. Gummi 
Handschuhe werden ebenfalls empfohlen. 

25. Wenn Sie das Zubehör wechseln, schalten Sie das Gerät zuerst aus. 
26. Halten Sie Ihre Haare, Kleidung oder andere Körperteile vom Bürstenkopf fern, um Unfälle zu vermeiden. 
27. Halten Sie sich von brennbaren und explosiven Geräten fern. 
28. Wenden Sie nicht übermäßig viel Kraft an, um zu vermeiden, dass die rotierende Bürste stecken bleibt und den Motor 

beschädigt. 
29. Verwenden Sie zur Reinigung kein Wachs, Poliermittel oder chemische Lösungen.  
30. Verwenden Sie zum Aufladen bitte das Standard-Ladegerät (5 V, 0,8 A).  
31. Tauschen Sie den Bürstenkopf nicht aus, während sich der Motor dreht. 
32. Während des Gebrauchs kann nur ein Teil des rotierenden Kopfes unter die Wasseroberfläche gelangen. 
33. Stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe von Orten mit hohen Temperaturen und großer Hitze auf. 
34. Bitte ziehen Sie nach dem Aufladen rechtzeitig den Netzstecker und laden Sie das Gerät nicht über einen längeren 

Zeitraum auf. 
35. Wenn das Gerät während des Gebrauchs sehr heiß wird, verwenden Sie es bitte nicht mehr. 
36. Verwenden Sie diese Reinigungsbürste nur wie in diesem Handbuch beschrieben. Jede andere Verwendung, die 

nicht vom Hersteller empfohlen wird, kann zu Bränden, Stromschlägen oder Verletzungen führen. 
  



 

1. Bildschirm    7. Rundbürste   13. Scheuerschwamm 
2. Deckel des Wasserbehälters  8. Spitzbürste   14. Staubpad 
3. Wassersprühknopf   9. Flachbürste  
4. Taste „EIN/AUS“   10. Fugenbürste 
5. Bandloch    11. Klettsockel 
6. Ladeanschluss   12. Weicher Schwamm  
 

A. Bitte laden Sie das Gerät vor dem ersten 
Gebrauch auf. 
B. Öffnen Sie den Deckel des Wasserbehälters, 
füllen Sie Wasser (und Reinigungslösung) ein und 
schließen Sie den Deckel. 
C. Drücken Sie die „EIN/AUS“-Taste, um die 
Reinigungsbürste zu aktivieren. 
D. Drücken Sie den Wassersprühknopf, um Wasser 
auf die verschmutzte Stelle zu geben.  
E. Halten Sie den rotierenden Kopf der Maschine 
mit Ihrer Hand. 
F. Halten Sie den Bürstenkopf mit der anderen Hand, 
drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn zum Entriegeln und 
ziehen Sie ihn zum Abnehmen ab. 
G. Setzen Sie den entsprechenden Bürstenkopf 
auf. Drehen Sie ihn gegen den Uhrzeigersinn, um 
ihn zu befestigen. 
 
Hergestellt von: Mesa Products International B.V., 
Havenstraat 57 a, 7005 AG Doetinchem – NL 
Für Fragen und/oder Hilfe bei der Montage stehen wir 
Ihnen selbstverständlich gern unter unserer 
Servicenummer +49 180 5140024  von Montags bis Freitags 
zwischen 9.°° und 17.°° Uhr zur Verfügung  (0,14 €/Min. aus 
dem dt. Festnetz, Mobilfunkpreis max. 0,42 €/Min.)  Auch 
können Sie sich über  info@mesa-products.com mit uns in 
Verbindung setzen. 
 
Korrekte Entsorgung dieses Produkts Diese Markierung 

zeigt an, dass dieses Produkt in der EU nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden darf. Um möglichen Schäden für die Umwelt 
oder die menschliche Gesundheit durch unkontrollierte Müllbeseitigung vorzubeugen, verantwortungsbewusst recyceln, um eine 
nachhaltige Wiederverwertung von materiellen Ressourcen zu fördern. Zur Rückgabe Ihres Altgerätes nutzen Sie bitte die 
Rückgabe- und Sammelsysteme oder den Händler, bei dem das Produkt gekauft wurde. Diese können für ein umweltfreundliches 
Recycling dieses Produktes sorgen. 

  



1. Ce produit n'est pas un jouet. Tenir hors de portée des enfants. Une surveillance étroite est requise lorsqu'un 
appareil est utilisé par ou à proximité d'enfants. Rangez-le hors de portée des enfants.  

2. Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris les enfants) ayant des capacités physiques 
ou mentales réduites, ou par des personnes manquant d'expérience et de connaissances, à moins qu'elles ne 
soient surveillées par une personne responsable de leur sécurité ou qu'elles n'aient reçu des instructions 
concernant l'utilisation de l'appareil de cette personne. 

3. Pour éviter tout risque de décharge électrique, ne plongez pas le chargeur de batterie dans l'eau ou tout autre 
liquide. Ne chargez pas la batterie si elle est mouillée ou présente des signes de corrosion. 

4. Ne brûlez pas la batterie. Elle peut exploser en cas d'incendie.  
5. N'essayez pas d'utiliser ce chargeur avec un autre produit. 
6. N'essayez pas de charger ce produit avec un autre chargeur. 
7. N'utilisez pas le chargeur dans des conditions humides. 
8. Pour de meilleurs résultats, ne chargez pas une batterie lorsque la température de l'air est inférieure à 5 ℃ ou 

supérieure à 40 ℃. 
9. N'utilisez pas l'adaptateur s'il a reçu un coup violent, est tombé ou a été endommagé de quelque façon que ce soit. 

Ne démontez pas l'adaptateur pour quelque raison que ce soit. 
10. N'utilisez pas le cordon de manière abusive. Ne transportez pas le chargeur par le cordon et ne tirez pas dessus 

pour le débrancher. 
11. Ne stockez pas et n'utilisez pas l'appareil à proximité de températures élevées. 
12. Pour des raisons de sécurité lors du transport, le produit que vous avez obtenu n'est pas complètement chargé. 

Veuillez charger complètement le produit avant la première utilisation. 
13. Avant d'utiliser la brosse, veillez à ne pas vous éclabousser les yeux ou la peau. 
14. Lorsque la batterie est faible, le voyant rouge clignote, veuillez charger le produit à temps. 
15. Veuillez fermer le couvercle après la charge pour éviter que de l'eau ne pénètre et ne provoque un court-circuit. 
16. Veuillez vérifier s'il manque des pièces après avoir reçu le produit. 
17. Veuillez vous assurer que la brosse est bien assemblée avant utilisation. 
18. De petites rayures peuvent apparaître lors du nettoyage de la surface de l'acier inoxydable, de la résine polie, du 

marbre artificiel, du bois, etc., veuillez essayer de confirmer au préalable. Veuillez l'essayer sur une petite zone et 
assurez-vous qu'il n'y a aucune anomalie avant le nettoyage. 

19. Veuillez ne pas utiliser l'adaptateur de charge qui n'est pas fourni par le fabricant d'origine. 
20. Il est recommandé de reposer la machine après 30 minutes de travail. 
21. Les brosses sont des consommables qui ne sont pas couverts par la garantie. 
22. Veuillez garder le cordon d'alimentation et les mains au sec pour éviter tout risque de choc électrique. 
23. Ne démontez pas, ne réparez pas et ne modifiez pas les pièces internes par vous-même. 
24. Utilisez toujours une protection oculaire appropriée lorsque vous utilisez le laveur électrique avec des substances 

irritantes. Des gants en caoutchouc sont également recommandés. 
25. Lorsque vous changez d'accessoires, assurez-vous d'abord d'éteindre la machine. 
26. Éloignez vos cheveux, vos vêtements ou d'autres parties de votre corps de la tête de brosse pour éviter les 

accidents. 
27. Tenir à l'écart des produits inflammables et explosifs. 
28. N'utilisez pas de force excessive pendant une longue période, afin d'éviter que la brosse rotative ne se coince et 

n'endommage partiellement le moteur. 
29. N'utilisez pas de cire, d'agent de polissage ou de solution chimique pour le nettoyage.  
30. Lors de la charge, veuillez utiliser le chargeur standard 5v 0,8A.  
31. Ne remplacez pas la tête de brosse pendant que le moteur tourne. 
32. Pendant l'utilisation, seule une partie de la tête rotative peut pénétrer sous la surface de l'eau. 
33. Ne placez pas le produit à proximité d'endroits à haute température et à forte chaleur. 
34. Veuillez débrancher l'alimentation à temps après la charge et ne pas charger pendant une longue période. 
35. Si le produit est très chaud pendant l'utilisation, veuillez cesser de l'utiliser. 
36. Utilisez cette brosse de nettoyage uniquement comme décrit dans ce manuel. Toute autre utilisation non 

recommandée par le fabricant peut entraîner un incendie, un choc électrique ou des blessures corporelles. 
  



 

1. Écran d'affichage   7. Brosse ronde   13. Éponge à récurer 
2. Couvercle du réservoir d'eau  8. Brosse à pointe  14. Tampon anti-poussière 
3. Bouton de pulvérisation d'eau 9. Brosse plate  
4. Bouton ON-/OFF   10. Brosse pour fissures 
5. Orifice pour cordon    11. Base velcro 
6. Port de charge   12. Éponge douce  
 

 
A. Veuillez charger le produit avant la première 
utilisation. 
B. Ouvrez le couvercle du réservoir d'eau, ajoutez 
de l'eau (et de la solution de nettoyage) et fermez 
le couvercle. 
C. Appuyez sur le bouton ON/OFF pour activer la 
brosse de nettoyage. 
D. Appuyez sur le bouton de pulvérisation d'eau 
pour libérer de l'eau sur la zone sale.  
E. Tenez la tête rotative de la machine avec votre 
main. 
F. Tenez la tête de brosse avec votre autre main 
et faites-la tourner dans le sens des aiguilles 
d'une montre pour la déverrouiller et tirez pour 
retirer la tête de brosse. 
G. Remplacez la tête de brosse appropriée. 
Tournez-la dans le sens inverse des aiguilles d'une 
montre pour la fixer. 
 

Élimination correcte de ce produit  

Ce marquage indique que ce produit ne doit 

pas être éliminé avec d'autres déchets 

ménagers dans l'ensemble de l'Union 

européenne. Afin d'éviter tout dommage possible à 

l'environnement ou à la santé humaine à partir de 

l'élimination incontrôlée des déchets, recyclez-le de 

manière responsable afin de promouvoir la réutilisation 

durable des ressources matérielles. Pour retourner votre 

appareil utilisé, utilisez les systèmes de retour et de collecte 

ou contactez le détaillant où le produit a été acheté. Il 

pourra reprendre ce produit à des fins de recyclage 

environnemental sûr. 



1. Questo prodotto non è un giocattolo. Tenere lontano dai bambini. È necessaria una stretta sorveglianza quando 
l'apparecchio viene utilizzato da o in prossimità di bambini. Conservare il prodotto fuori dalla portata dei bambini.  

2. Questo apparecchio non è adatto all'uso da parte di persone (compresi i bambini) con ridotte capacità fisiche o 
mentali o con scarsa esperienza e conoscenza, a meno che tali persone non siano sorvegliate dalla persona 
responsabile della loro sicurezza o non abbiano ricevuto da questa le istruzioni per l'uso dell'apparecchio.  

3. Per evitare il rischio di scosse elettriche, non mettere il caricabatterie in acqua o in altri liquidi. Non caricare la 
batteria se è bagnata o presenta segni di corrosione. 

4. Non bruciare la batteria. Può esplodere in caso di incendio.  
5. Non tentare di utilizzare questo caricabatterie con altri prodotti. 
6. Non tentare di caricare il prodotto con altri caricabatterie. 
7. Non utilizzare il caricabatterie in condizioni di umidità o bagnato. 
8. Per ottenere risultati ottimali, non caricare la batteria quando la temperatura dell'aria è inferiore a 5°C o superiore 

a 40°C. 
9. Non utilizzare l'adattatore se ha subito un impatto forte, se è caduto o se è stato danneggiato in altro modo. Non 

smontare l'adattatore per nessun motivo. 
10. Non usare il cavo in modo improprio. Non trasportare il caricabatterie per il cavo e non tirare il cavo per 

scollegarlo. 
11. Non conservare o utilizzare l'apparecchio in prossimità di temperature elevate. 
12. Per garantire la sicurezza del trasporto, il prodotto ottenuto non è completamente carico. Si prega di caricare 

completamente il prodotto prima del primo utilizzo. 
13. Prima di usare il detergente, fare attenzione a non farlo schizzare negli occhi o sulla pelle. 
14. Quando la batteria è scarica, l'indicatore luminoso rosso lampeggia; si prega di caricare il prodotto in tempo. 
15. Chiudere il coperchio dopo la ricarica per evitare che l'acqua entri e provochi un cortocircuito. 
16. Si prega di controllare se ci sono parti mancanti dopo aver ricevuto il prodotto. 
17. Assicurarsi che la lavapavimenti sia ben assemblata prima dell'uso. 
18. Quando si pulisce una superficie in acciaio inossidabile, resina lucida, marmo artificiale, del legno, ecc. possono 

verificarsi piccoli graffi. Provare in una piccola area e assicurarsi che non vi siano anomalie prima di procedere alla 
pulizia. 

19. Non utilizzare l'adattatore di ricarica non fornito dal produttore originale. 
20. Si raccomanda di far riposare la macchina dopo 30 minuti di lavoro. 
21. Le spazzole sono materiali di consumo che non rientrano nella garanzia. 
22. Tenere la spina del cavo di alimentazione e le mani asciutte per evitare il rischio di scosse elettriche. 
23. Non smontare, riparare o modificare le parti interne da soli. 
24. Utilizzare sempre una protezione adeguata per gli occhi quando si utilizza la lavasciuga pavimenti con sostanze 

irritanti. Si consiglia di utilizzare anche i guanti in gomma. 
25. Quando si sostituiscono gli accessori, assicurarsi di spegnere prima la macchina. 
26. Per evitare incidenti, tenere i capelli, i vestiti o altre parti del corpo lontano dalla testina della spazzola 
27. Tenere lontano da prodotti infiammabili ed esplosivi. 
28. Non esercitare una forza eccessiva per lungo tempo, per evitare che la spazzola rotante rimanga bloccata e causi 

danni parziali al motore. 
29. Non utilizzare cera, agenti lucidanti o soluzioni chimiche per la pulizia.  
30. Per la ricarica, utilizzare il caricabatterie standard da 5 V 0,8 A.  
31. Non sostituire la testina mentre il motore è in rotazione. 
32. Durante l'uso, solo una parte della testina rotante può entrare sotto la superficie dell'acqua. 
33. Non collocare il prodotto in prossimità di luoghi con temperature elevate e calore elevato. 
34. Si prega di scollegare l'alimentatore dopo la ricarica e di non caricarlo per lungo tempo. 
35. Se il prodotto è molto caldo durante l'uso, si prega di interromperne l'utilizzo. 
36. Utilizzare questa spazzola di pulizia solo come descritto in questo manuale. Qualsiasi altro utilizzo non 

raccomandato dal produttore può provocare incendi, scosse elettriche o lesioni personali. 
  



 

1. Schermata      7. Spazzola rotonda   13. Spugna abrasiva 
2. Coperchio del serbatoio dell'acqua   8. Spazzola a punta   14. Tampone antipolvere 
3. Pulsante di nebulizzazione dell’acqua  9. Spazzola piatta  
4. Pulsante ON/OFF     10. Spazzola per fessure 
5. Foro per il cordino     11. Base in velcro 
6. Porta di ricarica     12. Spugna morbida  

 
A. Caricare il prodotto prima del primo utilizzo. 
B. Aprire il coperchio del serbatoio dell'acqua, 
aggiungere acqua (e soluzione detergente) e 
chiudere il coperchio. 
C. Premere il pulsante ON/OFF per attivare la 
spazzola di pulizia. 
D. Premere il pulsante di nebulizzazione 
dell'acqua per spruzzare l'acqua sull'area sporca.  
E. Tenere la testina rotante della macchina con la 
mano. 
F. Tenere la testina con l'altra mano e ruotarla in 
senso orario per sbloccarla e tirarla per 
rimuoverla. 
G. Sostituire la testina appropriata. Ruotare in 
senso antiorario per fissarla. 
 

INFORMATIVA SMALTIMENTO RELATIVA 
ALLA PARTE ELETTRICA DEL PRODOTTO  
Ai sensi del D.L. 14 marzo 2014 art. 26, di 
attuazione della direttiva 2012/19/EU e 

del D.L. 27 del 4 marzo 2014, di attuazione della 
direttiva 2011/65/EU relativa alla riduzione dell'uso 
di sostanze pericolose nelle apparecchiature 
elettriche ed elettroniche, nonché allo smaltimento 
dei rifiuti.  
Il simbolo del cassonetto barrato riportato 
sull'apparecchiatura o sulla confezione indica che il 

prodotto alla fine della propria vita utile deve essere raccolto separatamente dagli altri rifiuti.  
L'utente dovrà, pertanto, conferire l'apparecchiatura giunta a fine vita agli idonei centri di 

raccolta differenziata dei rifiuti elettronici ed elettrotecnici, oppure riconsegnarla al rivenditore al momento dell'acquisto di una 
nuova apparecchiatura di tipo equivalente, in ragione di uno ad uno. L'adeguata raccolta differenziata per l'avvio successivo 
dell'apparecchiatura dimessa al riciclaggio, al trattamento e allo smaltimento ambientalmente compatibile, contribuisce ad evitare 
possibili effetti negativi sull'ambiente e sulla salute e favorisce il reimpiego e/o riciclo dei materiali di cui è composta 
l'apparecchiatura.  Lo smaltimento abusivo del prodotto da parte dell'utente comporta l'applicazione delle sanzioni amministrative 
previste dalla normativa vigente.  
Eventuali pile o batterie ricaricabili contenute nel dispositivo devono essere smaltite separatamente negli appositi raccoglitori 

preposti alla raccolta delle pile esauste. Made in China   / Mesa Products International B.V., Havenstraat 57a, NL-7005 AG, Doetinchem 


